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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 37/2004
ze dne 9. ledna 2004,

kterým semění nařízení (ES) č. 747/2001, pokud jde o celní kvóty Společenství a referenční množství pro
některé zemědělské produkty pocházející z Maroka

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 747/2001 ze dne
9. dubna 2001 o správě celních kvót Společenství a referenčních
množství v případě produktů, které mají na základě dohod
s některými zeměmi Středomoří nárok na preference, a o zrušení
nařízení (ES) č. 1981/94 a (ES) č. 934/95 (1), a zejména na čl. 5
odst. 1 písm. b) tohoto nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Dne 22. prosince 2003 byla uzavřena dohoda ve formě
výměny dopisů mezi Evropským společenstvím a Maroc-
kým královstvím o vzájemných liberalizačních opatřeních
a náhradě protokolů č. 1 a 3 Dohody o přidružení
ES–Maroko. Tato nová dohoda se použije ode dne
1. ledna 2004, s výjimkou článků 2, 4 a 5 nového země-
dělského protokolu č. 1 (dále jen „nový protokol č. 1“)
o ujednáních týkajících se dovozu zemědělských produktů
pocházejících z Maroka do Společenství. Pokud jde o kon-
cese přidělené rajčatům, použijí se uvedené články ode dne
1. října 2003.

(2) Nový protokol č. 1 stanoví nové celní koncese a změny
stávajících koncesí uvedených v příloze II nařízení (ES)
č. 747/2001, z nichž některé spadají do rámce celních kvót
Společenství a referenčních množství.

(3) Některé zemědělské produkty, na které se vztahují stáva-
jící celní koncese v rámci referenčních množství, jsou
podle nového protokolu č. 1 osvobozeny od cel buď
v rámci celních kvót, nebo bez množstevních omezení.

(4) Za účelem zavedení celních koncesí stanovených v novém
protokolu č. 1 je třeba pozměnit nařízení (ES) č. 747/2001.

(5) Pro první rok používání je vhodné stanovit, že s výjimkou
rajčat kódů KN 0702 00 00 by celní kvóty, jejichž kvótové
období začíná před dnem vstupu nové dohody v platnost,
měly být sníženy poměrně k části kvótového období, která
uplynula před tímto dnem.

(6) S cílem usnadnit správu některých stávajících celních kvót
stanovených nařízením (ES) č. 747/2001 by množství
dovážená v rámci těchto kvót měla být započtena do cel-
ních kvót otevřených v souladu s nařízením (ES)
č. 747/2001, ve znění tohoto nařízení.

(7) Nová dohoda stanoví, že celní kvóty pro čerstvá nebo chla-
zená rajčata se mají použít ode dne 1. října 2003. Množ-
ství, která byla propuštěna do volného oběhu ve Společen-
ství od 1. října 2003 v rámci stávajících celních kvót pro
čerstvá nebo chlazená rajčata podle nařízení (ES)
č. 747/2001, by proto měla být započtena do celních kvót
otevřených v souladu s nařízením (ES) č. 747/2001,
ve znění tohoto nařízení.

(8) Podle nového protokolu č. 1 má objem dodatečné celní
kvóty pro čerstvá a chlazená rajčata použitelné od 1. listo-
padu do 31. května každoročně záviset na celkovém
objemu rajčat pocházejících z Maroka, která byla pro-
puštěna do volného oběhu ve Společenství v předcházejí-
cím období od 1. října do 31. května. Komise by proto
měla každý rok do 1. listopadu přezkoumat množství pro-
puštěná do volného oběhu v předcházejícím období od
1. října do 31. května a měla by přijmout opatření pro pří-
padně nezbytné úpravy objemu dodatečných celních kvót.

(9) Pro celní kvóty pro čerstvá nebo chlazená rajčata by v sou-
ladu s novým protokolem č. 1 mělo být stanoveno, že
v každém dovozním roce od 1. října do 31. května mohou
být nevyužitá množství měsíčních celních kvót převedena
ve dvou stanovených datech do dodatečné celní kvóty
použitelné pro daný dovozní rok.

(10) V souladu s novým protokolem č. 1 by měly být objemy
celních kvót pro některé produkty zvýšeny od
1. ledna 2004 do 1. ledna 2007 ve čtyřech stejných
tranších, z nichž každá odpovídá 3 % těchto objemů.

(11) Opatření tohoto nařízení by se měla používat ode dne
použitelnosti nové dohody, je proto vhodné, aby toto naří-
zení vstoupilo v platnost co nejdříve.

(12) Opatření tohoto nařízení jsou v souladu se stanoviskem
Výboru pro celní kodex,

(1) Úř. věst. L 109, 19.4.2001, s. 2. Nařízení naposledy pozměněné naří-
zením Komise (ES) č. 209/2003 (Úř. věst. L 28, 4.2.2003, s. 30).
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PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Nařízení (ES) č. 747/2001 se mění takto:

1. Vkládá se nový článek 3a, který zní:

„Článek 3a

Zvláštní ustanovení týkající se celních kvót pro rajčata
pocházející z Maroka

V případě rajčat kódu KN 0702 00 00, která jsou propuštěna
do volného oběhu vždy v období od 1. října do 31. května
(dále jen ‚dovozní rok‘) se čerpání měsíčních celních kvót
použitelných podle pořadového čísla 09.1104 od 1. října do
31. prosince každoročně pozastavuje 15. ledna a kvót
použitelných od 1. ledna do 31. března se pozastavuje druhý
pracovní den v Komisi po 1. dubnu. Následujícího pracovního
dne v Komisi určí útvary Komise nevyužitý zůstatek
jednotlivých celních kvót a dají jej k dispozici v rámci
dodatečné celní kvóty platné pro dotyčný dovozní rok pod
pořadovým číslem 09.1112.

Ode dne pozastavení měsíčních celních kvót se veškeré zpětné
čerpání z jakýchkoli pozastavených měsíčních celních kvót
a veškeré následné vracení nevyužitých objemů provádí
v rámci dodatečné celní kvóty platné pro daný dovozní rok.“

2. Příloha II se nahrazuje zněním uvedeným v příloze tohoto
nařízení.

Článek 2

1. Pro kvótová období, která jsou otevřena ještě 1. ledna 2004,
se množství, která byla v souladu s nařízením (ES) č. 747/2001
propuštěna do volného oběhu ve Společenství v rámci celních
kvót s pořadovými čísly 09.1115, 09.1122, 09.1130, 09.1133,
09.1135, 09.1136 a 09.1137, započítávají do celních kvót sta-
novených v příloze II nařízení (ES) č. 747/2001, ve znění tohoto
nařízení.

2. Množství rajčat kódu KN 0702 00 00, která byla v souladu
s nařízením (ES) č. 747/2001 propuštěna do volného oběhu
ve Společenství od 1. října 2003 v rámci celních kvót s pořado-
vými čísly 09.1116, 09.1189 a 09.1190, se započítávají do cel-
ních kvót stanovených v příloze II nařízení (ES) č. 747/2001
ve znění tohoto nařízení.

Článek 3

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním
věstníku Evropské unie.

Použije se ode dne 1. ledna 2004, s výjimkou celních kvót
uvedených ve třetím a čtvrtém odstavci.

Celní kvóty s pořadovým číslem 09.1104 pro rajčata kódu KN
0702 00 00 se použijí ode dne 1. října 2003.

Celní kvóta s pořadovým číslem 09.1112 pro rajčata kódu KN
0702 00 00 se použije ode dne 1. listopadu 2003.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 9. ledna 2004.

Za Komisi

Frederik BOLKESTEIN

člen Komise
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PŘÍLOHA

„PŘÍLOHA II

MAROKO

Aniž jsou dotčena pravidla pro výklad kombinované nomenklatury, považuje se popis produktů pouze za orientační
a působnost preferenčního režimu se v rámci této přílohy určuje zněním kódů KN platných ke dni přijetí tohoto
nařízení. Je-li před kódem KN uvedeno ‚ex‘, určuje se působnost preferenčního režimu současně zněním kódu KN
a odpovídajícím popisem.

Celní kvóty

Pořadové
číslo Kód KN Třídění

TARIC Popis zboží Kvótové období
Objem kvóty
(v tunách čisté
hmotnosti)

Clo v rámci kvóty

09.1135 Čerstvé řezané květiny a poupata
na kytice nebo k okrasným úče-
lům:

od 15. 10. 2003 do 31. 5. 2004 3 000 osvobozeno

0603 10 10 – Růže

0603 10 20 – Karafiáty

0603 10 40 – Gladioly

0603 10 50 – Chryzantémy od 15. 10. 2004 do 31. 5. 2005 3 090

od 15. 10. 2005 do 31. 5. 2006 3 180

od 15. 10. 2006 do 31. 5. 2007 3 270

od 15. 10. 2007 do 31. 5. 2008
a pro každé následující období
od 15. 10. do 31. 5.

3 360

09.1136 Čerstvé řezané květiny a poupata
na kytice nebo k okrasným úče-
lům:

od 15. 10. 2003 do 14. 5. 2004 2 000 osvobozeno

0603 10 30 – Orchideje

0603 10 80 – Ostatní od 15. 10. 2004 do 14. 5. 2005 2 060

od 15. 10. 2005 do 14. 5. 2006 2 120

od 15. 10. 2006 do 14. 5. 2007 2 180

od 15. 10. 2007 do 14. 5. 2008
a pro každé následující období
od 15. 10. do 14. 5.

2 240

09.1115 ex 0701 90 50 Rané brambory a takzvané ‚rané
brambory‘, čerstvé nebo chla-
zené

od 1. 12. 2003 do 30. 4. 2004 120 000 osvobozeno

ex 0701 90 90 10 od 1. 12. 2004 do 30. 4. 2005 123 600

od 1. 12. 2005 do 30. 4. 2006 127 200

od 1. 12. 2006 do 30. 4. 2007 130 800

od 1. 12. 2007 do 30. 4. 2008
a pro každé následující období
od 1. 12. do 30. 4.

134 400
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Pořadové
číslo Kód KN Třídění

TARIC Popis zboží Kvótové období
Objem kvóty
(v tunách čisté
hmotnosti)

Clo v rámci kvóty

09.1104 0702 00 00 Rajčata, čerstvá nebo chlazená od 1. 10. do 31. 10. 10 000 osvobozeno (1) (2)

09.1104 0702 00 00 Rajčata, čerstvá nebo chlazená od 1. 11. do 30. 11. 26 000 osvobozeno (1) (2)

09.1104 0702 00 00 Rajčata, čerstvá nebo chlazená od 1. 12. do 31. 12. 30 000 osvobozeno (1) (2)

09.1104 0702 00 00 Rajčata, čerstvá nebo chlazená od 1. 1. do 31. 1. 30 000 osvobozeno (1) (2)

09.1104 0702 00 00 Rajčata, čerstvá nebo chlazená od 1. 2. do 28/29. 2. 30 000 osvobozeno (1) (2)

09.1104 0702 00 00 Rajčata, čerstvá nebo chlazená od 1. 3. do 31. 3. 30 000 osvobozeno (1) (2)

09.1104 0702 00 00 Rajčata, čerstvá nebo chlazená od 1. 4. do 30. 4. 15 000 osvobozeno (1) (2)

09.1104 0702 00 00 Rajčata, čerstvá nebo chlazená od 1. 5. do 31. 5. 4 000 osvobozeno (1) (2)

09.1112 0702 00 00 Rajčata, čerstvá nebo chlazená od 1. 11. 2003 do 31. 5. 2004 15 000 osvobozeno (1) (2)

od 1. 11. 2004 do 31. 5. 2005 25 000 (3) osvobozeno (1) (2)

od 1. 11. 2005 do 31. 5. 2006 35 000 (4) osvobozeno (1) (2)

od 1. 11. 2006 do 31. 5. 2007
a pro každé následující období
od 1. 11. do 31. 5.

45 000 (5) osvobozeno (1) (2)

09.1127 0703 10 11
0703 10 19

Cibule, včetně divoké cibule
druhu Muscari comosum, čerstvá
nebo chlazená

od 15. 2. do 15. 5. 2004 8 240 osvobozeno

ex 0709 90 90 50 od 15. 2. do 15. 5. 2005 8 480

od 15. 2. do 15. 5. 2006 8 720

od 15. 2. do 15. 5. 2007 a
pro každé následující období
od 15. 2. do 15. 5.

8 960

09.1102 0703 10 90
0703 20 00
0703 90 00

Šalotka, česnek, pór a jiná cibu-
lová zelenina, čerstvá nebo chla-
zená

od 1. 1. do 31. 12. 2004 1 030 osvobozeno

od 1. 1. do 31. 12. 2005 1 060

od 1. 1. do 31. 12. 2006 1 090

od 1. 1. do 31. 12. 2007 a pro
každý následující rok

1 120

(1) Osvobození se týká pouze valorického cla.
(2) V rámci této celní kvóty se specifické clo stanovené v seznamu koncesí Společenství, který byl předán WTO, sníží na nulu, pokud vstupní cena není nižší než 461 EUR za
tunu, což je vstupní cena dohodnutá mezi Evropským společenstvím a Marokem. Pokud je vstupní cena zásilky o 2, 4, 6 nebo 8 % nižší než dohodnutá cena, je specifické
clo v rámci kvóty rovno 2, 4, 6 nebo 8 % této dohodnuté vstupní ceny. Pokud je vstupní cena zásilky nižší než 92 % dohodnuté ceny, uplatňuje se specifické clo závazné
v rámci WTO.

(3) Tento objem kvóty se sníží na 5 000 tun čisté hmotnosti v případě, že celkový objem rajčat pocházejících z Maroka propuštěných do volného oběhu ve Společenství v době
od 1. října 2003 do 31. května 2004 přesáhne objem 191 900 tun čisté hmotnosti.

(4) Tento objem kvóty se sníží na 15 000 tun čisté hmotnosti v případě, že celkový objem rajčat pocházejících z Maroka uvedených do volného oběhu ve Společenství v době
od 1. října 2004 do 31. května 2005 přesáhne součet objemů měsíčních celních kvót s pořadovým číslem 09.1104 platných v období od 1. října 2004 do 31. května 2005
a objem dodatečné celní kvóty s pořadovým číslem 09.1112 platné v období od 1. listopadu 2004 do 31. května 2005. Pro určení celkového dovezeného množství je povo-
lena tolerance maximálně ve výši 1 %.

(5) Tento objem kvóty se sníží na 25 000 tun čisté hmotnosti v případě, že celkový objem rajčat pocházejících z Maroka propuštěných do volného oběhu ve Společenství v době
od 1. října 2005 do 31. května 2006 přesáhne součet objemů měsíčních celních kvót s pořadovým číslem 09.1104 platných v období od 1. října 2005 do 31. května 2006
a objem dodatečné celní kvóty s pořadovým číslem 09.1112 platné v období od 1. listopadu 2005 do 31. května 2006. Pro určení celkového dovezeného množství je povo-
lena tolerance maximálně ve výši 1 %. Tato ustanovení se použijí i na objem každé další poskytnuté dodatečné celní kvóty platné od 1. 11. do 31. 5.
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Pořadové
číslo Kód KN Třídění

TARIC Popis zboží Kvótové období
Objem kvóty
(v tunách čisté
hmotnosti)

Clo v rámci kvóty

09.1106 ex 0704 Zelí, květák, kapusta kadeřavá,
kedluben a podobné jedlé rost-
liny rodu Brassica, čerstvé nebo
chlazené

od 1. 1. do 31. 12. 2004 515 osvobozeno

od 1. 1. do 31. 12. 2005 530

od 1. 1. do 31. 12. 2006 545

od 1. 1. do 31. 12. 2007 a pro
každý následující rok

560

09.1109 ex 0704 90 90 20 Čínské zelí, čerstvé nebo chla-
zené

od 1. 1. do 31. 12. 2004 206 osvobozeno

od 1. 1. do 31. 12. 2005 212

od 1. 1. do 31. 12. 2006 218

od 1. 1. do 31. 12. 2007 a pro
každý následující rok

224

09.1108 0705 11 00 Hlávkový salát, čerstvý nebo
chlazený

od 1. 1. do 31. 12. 2004 206 osvobozeno

od 1. 1. do 31. 12. 2005 212

od 1. 1. do 31. 12. 2006 218

od 1. 1. do 31. 12. 2007 a pro
každý následující rok

224

09.1110 0705 19 00 – ostatní saláty (Lactuca sativa),
čerstvé nebo chlazené, kromě
hlávkového salátu

od 1. 1. do 31. 12. 2004 618 osvobozeno

0705 29 00 – Čekanka (Cichorium spp.), čer-
stvá nebo chlazená, kromě
čekanky salátové

od 1. 1. do 31. 12. 2005 636

0706 – Mrkev, vodnice, tuřín, řepa
salátová, kozí brada, celer bul-
vový, ředkvička a podobné
jedlé kořeny, čerstvé nebo
chlazené

od 1. 1. do 31. 12. 2006 654

od 1. 1. do 31. 12. 2007 a pro
každý následující rok

672

09.1137 0707 00 05 Okurky salátové, čerstvé nebo
chlazené

od 1. 11. 2003 do 31. 5. 2004 5 429 osvobozeno (1) (2)

pro každé následující období
od 1. 11. do 31. 5.

5 600

09.1113 0707 00 90 Okurky nakládačky, čerstvé
nebo chlazené

od 1. 1. do 31. 12. 2004 103 osvobozeno

od 1. 1. do 31. 12. 2005 106

od 1. 1. do 31. 12. 2006 109

od 1. 1. do 31. 12. 2007 a pro
každý následující rok

112

09.1138 0709 10 00 Artyčoky, čerstvé nebo chlazené od 1. 11. do 31. 12. 500 osvobozeno (1) (3)

(1) Osvobození se týká pouze valorického cla.
(2) V rámci této celní kvóty se specifické clo stanovené v seznamu koncesí Společenství, který byl předán WTO, sníží na nulu, pokud vstupní cena není nižší než 449 EUR za
tunu, což je vstupní cena dohodnutá mezi Evropským společenstvím a Marokem. Pokud je vstupní cena zásilky o 2, 4, 6 nebo 8 % nižší než dohodnutá cena, je specifické
clo v rámci kvóty rovno 2, 4, 6 nebo 8 % této dohodnuté vstupní ceny. Pokud je vstupní cena zásilky nižší než 92 % dohodnuté ceny, uplatňuje se specifické clo závazné
v rámci WTO.

(3) V rámci této celní kvóty se specifické clo stanovené v seznamu koncesí Společenství, který byl předán WTO, sníží na nulu, pokud vstupní cena není nižší než 571 EUR za
tunu, což je vstupní cena dohodnutá mezi Evropským společenstvím a Marokem. Pokud je vstupní cena zásilky o 2, 4, 6 nebo 8 % nižší než dohodnutá cena, je specifické
clo v rámci kvóty rovno 2, 4, 6 nebo 8 % této dohodnuté vstupní ceny. Pokud je vstupní cena zásilky nižší než 92 % dohodnuté ceny, uplatňuje se specifické clo závazné
v rámci WTO.
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Pořadové
číslo Kód KN Třídění

TARIC Popis zboží Kvótové období
Objem kvóty
(v tunách čisté
hmotnosti)

Clo v rámci kvóty

09.1120 Ostatní zelenina, čerstvá nebo
chlazená:

od 1. 1. do 31. 12. 2004 9 270 osvobozeno

0709 40 00 – Celer, jiný než bulvový

ex 0709 51 00 90 – Houby rodu Agaricus, jiné než
pěstované

od 1. 1. do 31. 12. 2005 9 540

0709 59 10 – Lišky jedlé od 1. 1. do 31. 12. 2006 9 810

0709 59 30 – Hřibovité houby od 1. 1. do 31. 12. 2007 a pro
každý následující rok

10 080

ex 0709 59 90 90 – ostatní houby, jiné než pěsto-
vané

0709 70 00 – Špenát, novozélandský špenát
a lebeda zahradní

09.1133 0709 90 70 Cukety, čerstvé nebo chlazené od 1. 10. 2003 do 20. 4. 2004 13 276 osvobozeno (1) (2)

pro každé následující období
od 1. 10. do 20. 4.

20 000

09.1143 ex 0710 Zelenina, též vařená ve vodě
nebo v páře, zmrazená, kromě
hrachu podpoložek 0710 21 00
a ex 0710 29 00 a kromě plodů
paprik rodu Capsicum nebo
Pimenta podpoložky
0710 80 59

od 1. 1. do 31. 12. 2004 10 300 osvobozeno

od 1. 1. do 31. 12. 2005 10 600

od 1. 1. do 31. 12. 2006 10 900

od 1. 1. do 31. 12. 2007 a pro
každý následující rok

11 200

09.1125 0711 40 00
0711 51 00
0711 59 00
0711 90 30
0711 90 50
0711 90 80
0711 90 90

Okurky salátové a nakládačky,
houby, lanýže, kukuřice cuk-
rová, cibule, ostatní zelenina
(kromě plodů paprik rodu C
apsicum a Pimenta) a zeleninové
směsi, prozatímně konzervo-
vané, avšak v tomto stavu
nevhodná ke spotřebě

od 1. 1. do 31. 12. 2004 618 osvobozeno

od 1. 1. do 31. 12. 2005 636

od 1. 1. do 31. 12. 2006 654

od 1. 1. do 31. 12. 2007 a pro
každý následující rok

672

09.1126 ex 0712 Zelenina sušená, též rozřezaná
na kousky nebo plátky, rozdr-
cená nebo v prášku, avšak jinak
neupravovaná, kromě cibule
položky 0712 20 00 a oliv pod-
položky ex 0712 90 90

od 1. 1. do 31. 12. 2004 2 060 osvobozeno

od 1. 1. do 31. 12. 2005 2 120

od 1. 1. do 31. 12. 2006 2 180

od 1. 1. do 31. 12. 2007 a pro
každý následující rok

2 240

09.1122 0805 10 10
0805 10 30
0805 10 50

Pomeranče, čerstvé od 1. 12. do 31. 5. 300 000 osvobozeno (1) (3)

ex 0805 10 80 10

09.1130 ex 0805 20 10 05 Klementinky, čerstvé od 1. 11. 2003 do 29. 2. 2004 120 000 osvobozeno (1) (4)

a pro každé následující období
od 1. 11. do 28/29. 2.

130 000

09.1145 0808 20 90 Kdoule, čerstvé od 1. 1. do 31. 12. 1 000 osvobozeno

(1) Osvobození se týká pouze valorického cla.
(2) V rámci této celní kvóty se specifické clo uvedené v seznamu koncesí Společenství, který byl předán WTO, sníží na nulu, pokud vstupní cena není nižší než:
— 424 EUR za tunu od 1. října do 31. ledna a od 1. do 20. dubna, což je vstupní cena dohodnutá mezi Evropským společenstvím a Marokem,
— v období od 1. února do 31. března se použije vstupní cena WTO ve výši 413 EUR za tunu, která je výhodnější než dohodnutá vstupní cena.
Pokud je vstupní cena zásilky o 2, 4, 6 nebo 8 % nižší než dohodnutá cena, je specifické clo v rámci kvóty rovno 2, 4, 6 nebo 8 % této dohodnuté vstupní ceny. Pokud
je vstupní cena zásilky nižší než 92 % dohodnuté ceny, uplatňuje se specifické clo závazné v rámci WTO.

(3) V rámci této celní kvóty se specifické clo stanovené v seznamu koncesí Společenství, který byl předán WTO, sníží na nulu, pokud vstupní cena není nižší než 264 EUR za
tunu, což je vstupní cena dohodnutá mezi Evropským společenstvím a Marokem. Pokud je vstupní cena zásilky o 2, 4, 6 nebo 8 % nižší než dohodnutá cena, je specifické
clo v rámci kvóty rovno 2, 4, 6 nebo 8 % této dohodnuté vstupní ceny. Pokud je vstupní cena zásilky nižší než 92 % dohodnuté ceny, uplatňuje se specifické clo závazné
v rámci WTO.

(4) V rámci této celní kvóty se specifické clo stanovené v seznamu koncesí Společenství, který byl předán WTO, sníží na nulu, pokud vstupní cena není nižší než 484 EUR za
tunu, což je vstupní cena dohodnutá mezi Evropským společenstvím a Marokem. Pokud je vstupní cena zásilky o 2, 4, 6 nebo 8 % nižší než dohodnutá cena, je specifické
clo v rámci kvóty rovno 2, 4, 6 nebo 8 % této dohodnuté vstupní ceny. Pokud je vstupní cena zásilky nižší než 92 % dohodnuté ceny, uplatňuje se specifické clo závazné
v rámci WTO.
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Pořadové
číslo Kód KN Třídění

TARIC Popis zboží Kvótové období
Objem kvóty
(v tunách čisté
hmotnosti)

Clo v rámci kvóty

09.1128 0809 10 00 – Meruňky, čerstvé od 1. 1. do 31. 12. 2004 3 605 osvobozeno (1)

0809 20 – Třešně, višně, čerstvé

0809 30 – Broskve, včetně nektarinek,
čerstvé

od 1. 1. do 31. 12. 2005 3 710

od 1. 1. do 31. 12. 2006 3 815

od 1. 1. do 31. 12. 2007 a pro
každý následující rok

3 920

09.1134 0810 50 00 Kiwi, čerstvé od 1. 1. do 30. 4. 2004 257,5 osvobozeno

od 1. 1. do 30. 4. 2005 265

od 1. 1. do 30. 4. 2006 272,5

od 1. 1. do 30. 4. 2007 a pro
každé následující období od
1. 1. do 30. 4.

280

09.1140 1509 – Olivový olej a jeho frakce, též
rafinovaný, ale chemicky
neupravený

od 1. 1. do 31. 12. 2004 3 605 osvobozeno

1510 00 – Ostatní oleje a jejich frakce,
získané výhradně z oliv, též
rafinované, avšak chemicky
neupravené, a směsi těchto
olejů nebo frakcí s oleji nebo
frakcemi čísla 1509

od 1. 1. do 31. 12. 2005 3 710

od 1. 1. do 31. 12. 2006 3 815

od 1. 1. do 31. 12. 2007 a pro
každý následující rok

3 920

09.1147 ex 2001 10 00 90 Okurky salátové a nakládačky,
upravené nebo konzervované
octem nebo kyselinou octovou

od 1. 1. do 31. 12. 2004 10 300 tun
čisté odka-
pané hmot-
nosti

osvobozeno

od 1. 1. do 31. 12. 2005 10 600 tun
čisté odka-
pané hmot-
nosti

od 1. 1. do 31. 12. 2006 10 900 tun
čisté odka-
pané hmot-
nosti

od 1. 1. do 31. 12. 2007 a pro
každý následující rok

11 200 tun
čisté

odkapané
hmotnosti

09.1142 2002 90 Rajčata upravená nebo konzer-
vovaná jinak než octem nebo
kyselinou octovou, kromě rajčat
celých nebo kousků rajčat

od 1. 1. do 31. 12. 2004 2 060 osvobozeno

od 1. 1. do 31. 12. 2005 2 120

od 1. 1. do 31. 12. 2006 2 180

od 1. 1. do 31. 12. 2007 a pro
každý následující rok

2 240

(1) Osvobození se týká valorického cla, s výjimkou dovozu čerstvých třešní, pro které se od 1. do 20. května použije osvobození též na minimální specifické clo.
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Pořadové
číslo Kód KN Třídění

TARIC Popis zboží Kvótové období
Objem kvóty
(v tunách čisté
hmotnosti)

Clo v rámci kvóty

09.1119 2004 90 50
2005 40 00
2005 59 00

Hrách (Pisum sativum) a zelené
fazolky, nevyluštěné, upravené
nebo konzervované jinak než
octem nebo kyselinou octovou,
též zmrazené

od 1. 1. do 31. 12. 2004 10 815 osvobozeno

od 1. 1. do 31. 12. 2005 11 130

od 1. 1. do 31. 12. 2006 11 445

od 1. 1. do 31. 12. 2007 a pro
každý následující rok

11 760

09.1144 2008 50 61
2008 50 69

Meruňky, jinak upravené nebo
konzervované, bez přídavku
alkoholu, s přídavkem cukru,
v bezprostředním obalu o čistém
hmotnosti vyšší než 1 kg

od 1. 1. do 31. 12. 2004 10 300 osvobozeno

od 1. 1. do 31. 12. 2005 10 600

od 1. 1. do 31. 12. 2006 10 900

od 1. 1. do 31. 12. 2007 a pro
každý následující rok

11 200

09.1146 2008 50 71
2008 50 79

Meruňky, jinak upravené nebo
konzervované, bez přídavku
alkoholu, s přídavkem cukru,
v bezprostředním obalu o čisté
hmotnosti nejvýše 1 kg

od 1. 1. do 31. 12. 2004 5 150 osvobozeno

od 1. 1. do 31. 12. 2005 5 300

od 1. 1. do 31. 12. 2006 5 450

od 1. 1. do 31. 12. 2007 a pro
každý následující rok

5 600

09.1105 ex 2008 50 92 20 Meruňková dřeň, bez přídavku
alkoholu a bez přídavku cukru,
v bezprostředním obalu o čisté
hmotnosti nejméně 4,5 kg

od 1. 1. do 31. 12. 2004 10 300 osvobozeno

ex 2008 50 94 20 od 1. 1. do 31. 12. 2005 10 600

od 1. 1. do 31. 12. 2006 10 900

od 1. 1. do 31. 12. 2007 a pro
každý následující rok

11 200

09.1148 2008 50 99 Meruňky, jinak upravené nebo
konzervované, bez přídavku
alkoholu a bez přídavku cukru,
v bezprostředním obalu o čisté
hmotnosti nižší než 4,5 kg

od 1. 1. do 31. 12. 2004 7 416 osvobozeno

ex 2008 70 98 21 Půlené broskve (včetně nektari-
nek), jinak upravené nebo kon-
zervované, bez přídavku alko-
holu a bez přídavku cukru,
v bezprostředním obalu o čisté
hmotnosti nejvýše 4,5 kg

od 1. 1. do 31. 12. 2005 7 632

od 1. 1. do 31. 12. 2006 7 848

od 1. 1. do 31. 12. 2007 a pro
každý následující rok

8 064
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Pořadové
číslo Kód KN Třídění

TARIC Popis zboží Kvótové období
Objem kvóty
(v tunách čisté
hmotnosti)

Clo v rámci kvóty

09.1149 2008 92 51
2008 92 59
2008 92 72
2008 92 74
2008 92 76
2008 92 78

Směsi ovoce s přídavkem cukru,
bez přídavku alkoholu

od 1. 1. do 31. 12. 2004 103 osvobozeno

od 1. 1. do 31. 12. 2005 106

od 1. 1. do 31. 12. 2006 109

od 1. 1. do 31. 12. 2007 a pro
každý následující rok

112

09.1123 2009 11
2009 12 00
2009 19

Pomerančová šťáva od 1. 1. do 31. 12. 2004 51 500 osvobozeno (1)

od 1. 1. do 31. 12. 2005 53 000

od 1. 1. do 31. 12. 2006 54 500

od 1. 1. do 31. 12. 2007 a pro
každý následující rok

56 000

09.1192 2009 21 00
2009 29

Grapefruitová šťáva od 1. 1. do 31. 12. 2004 1 030 osvobozeno (1)

od 1. 1. do 31. 12. 2005 1 060

od 1. 1. do 31. 12. 2006 1 090

od 1. 1. do 31. 12. 2007 a pro
každý následující rok

1 120

09.1131 2204 10 19
2204 10 99

Ostatní šumivé víno od 1. 1. do 31. 12. 2004 98 056 hl osvobozeno

2204 21 10 Ostatní víno z čerstvých hroznů od 1. 1. do 31. 12. 2005 100 912 hl

2204 21 79 od 1. 1. do 31. 12. 2006 103 768 hl

ex 2204 21 80 72
79
80

od 1. 1. do 31. 12. 2007 a pro
každý následující rok

106 624 hl

2204 21 83

ex 2204 21 84 10
72
79
80

ex 2204 21 94 10
30

ex 2204 21 98 10
30

ex 2204 21 99
2204 29 10
2204 29 65

10

ex 2204 29 75
2204 29 83

10

ex 2204 29 84 10
30

ex 2204 29 94 10
30

ex 2204 29 98 10
30

ex 2204 29 99 10

(1) Osvobození se týká pouze valorického cla.

12 CS Úřední věstník Evropské unie 02/sv. 16



Pořadové
číslo Kód KN Třídění

TARIC Popis zboží Kvótové období
Objem kvóty
(v tunách čisté
hmotnosti)

Clo v rámci kvóty

09.1107 ex 2204 21 79 72 Vína s tímto označením původu:
Berkane, Saïs, Beni, M’Tir,
Guerrouane, Zemmour a Zen-
nata, o skutečném obsahu alko-
holu menším než 15 % obje-
mových a v nádobách o obsahu
nejvýše 2 litry

od 1. 1. do 31. 12. 2004 57 680 hl osvobozeno“

ex 2204 21 80 72

ex 2204 21 83 72 od 1. 1. do 31. 12. 2005 59 360 hl

ex 2204 21 84 72 od 1. 1. do 31. 12. 2006 61 040 hl

od 1. 1. do 31. 12. 2007 a pro
každý následující rok

62 720 hl
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